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Zvezek 12, V Trstu, 17. junija 1899, Letnik III.

Grobarjeva pesem.

1

Hmnujum let nad trideset Pri jamah sem stoterih stal,
Ob grobih v hisi sam. Poslugal bridek jok
7 lopato ostro na grobiici Ocetov, mater, bratov, sester
Izkopal sto sem jam. In starcev in otrok.
In sam sem jokal marsikdaj, Otrpnilo mi je srce,
(iledaje bol sirot, Solz& usahnil vir:
(zledaje trudnega zemljana Pocasi je zavladal v meni
Pod grudo zadnjo pot. Ledenomrzel mir.
Ce jamo kopat kdo veli Ko svecenik izgovori
In jokn brez miru, Poslednji blagoslov,
Jaz hladen zasadim lopato, Poslusam hladen ¢érne ruinje,
Ne¢ menim se, komu. Grmece na pokrov.
Le casih, kadar postojim In pusta, prazna se mi zdi
Na tihith grobih sam, Vesoljna zemlja ta
Sree zapolje cudno v prsih — In prazno vse Zivljenje
Poveaati ne znam. In pena — sre€a vsa.
In zdi se mi, da bi zagnal Izkopal sem Ze mnogim grob,
Med grobi jok glasén, Le -sebi ga ne bom;
Ko mogle iz o¢ij bi mracnih V mladosti sem socutne solze
Vizkipeti solze ven. Rosil za marsikom.

Kdo bode jokal za menoj,

Ko vgasne mi oko,

Ko lezem k svojeem davno mrtvim —¢
Na zemlji vsi — nikdo.

Anton Medved,

k3
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Telegrafistka.
Paiekle GZ
(Konec)

iza je razburjeno tekala po mestnem sprehajaliscu. Zdaj je
{f‘ obstala ter s ¢udom gledala kak grm, bolestno se prijela
za glavo in zopet odsla dalje.

Nekaj jo je z vso silo gonilo naprej, strpeti ni mogla nikjer
niti minuto. :

Zdaj pa zdaj je vzdihnila in v njenih temnih, wvelicih o¢eh so
se svetile zagonetne misli. Véasih so se ji zganila bleda ustna in njen
¢las je slabotno zamiral v zraku.

Od Dignicevih je naravnost pribeZala semkaj.

O, oni prizor ji je pretresel vso duso!

Oni obupni krik stare Dignicevke se ji je vtisnil v srce.

Kako jo je Viljko pahnil od sebe, ko je oni grozni klic. udaril
v sobo. :

In potem tisto negibljivo truplo, tista masa brez Zvljenja, oni
obraz s kréevito zategnjenimi potezami!

Stresla se je.

O, to se ji je zarezalo v dudo, globoko zarezalo v srce!

In nikakor se ni mogla umiriti.

Vsioni klici, ves oni pla¢, vsi razburjeni, zastraseni, obupani glasovi
so ji kricali v usesih, vse ono ji je stalo pred oémi. In ustna so se
Se tresla poljubov, v misicah ji je Se vibrirala strast! In vse to seje
spajalo in topilo v gigantske nepojmljive odmeve trpindene duSe.

Zastokala je.

Oh ta glava jo je tako bolela.

Bliski so se ji palili pred o¢mi in Zarece krogle so ji jemale
vid. V sencih jo je zbadalo in v glavi so moZgani razdraZeno bili
ob lobanjo.

O Bog, te muke!

Neznosno!...

Obstala je in nepremiéno stala dolgo, dolgo.

Hotela je nekaj misliti, a njene misli so postale nakrat tako
zelo pocasne, zmedene in zmeSane, da kar nikakor ni mogla priti
do rezultata.

Naposled se je nekako trudno, brez volje obrnila nazaj proti
mest, —

Na nebu so se lesketale zvezde in v svetilkah je gorel plin.
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Njej se je ¢ndno zdelo vse to.

Jeli zdaj po dnevu no¢?!

Mehani¢no je stopala dalje.

Nekaj zvedeti, nekaj videti!

In sla je dalje, dalje.

Instinktivno se je vstavila pred neko hiSo. Zacudeno seje ogle-
dovala in pocasi ji je ustajal spomin in misli so se razvricale v svoj
stari, navadni red.

Dignic¢eva hisa.

Seveda, saj je hotela semkaj!

Oprezno je stopila v veio in tam v temi je zopet obstala se
strahom duse¢ svoje glasno, razburjeno dihanje.

Vse je bilo mirno, samo od zgoraj se je cul medel Sepet.

Bojece se je blizala stopnicam in pocasno, tiho, kakor tatica
lezla kvisku. Na wvsaki stopnici je poslusala, pridrZevala dihanje in z
neizreceno opreznostjo je dvigala nogo za nov korak.

Zdaj je bila zgoraj.

O Bog, vsa se je tresla napora in strahu!

Vrata na hodniku so bila samo priii)rta. Se skrbjo jih je odpi-
rala in se pri vsakem Skripu nervozno zdrznila. Naposled je bila
$pranja toliko &iroka, da je zlezla skozi.

Oh, ta strah!

Obe pesti je tis¢ala k srcu, da bi se ne slisali njegovi diviji,
siloviti udarci. i

Nagnila se je naprej in posludala vsak glas sé sleherno misico,
sé slehernim nervom.

Tihe stopinje so se ¢ule za vrati, bolestno stokanje, pridusen
sepet. —

Vse to jo je razburjalo Se bolj. Menila je, da kri vre v njej.
V o¢i so ji stopile solze. Bile so vroce kakor ogenj in ona je mi-
slila, da je kri bruhala iz njenih razbolenih odi.

Naslonila se je na steno in zopet poslusala.

Zdaj premikanje stolov, pridusena razburjena govorica, bolestni,
slabi, nezavestni stoki, zmeSnjava, rahel ropot, nervozno hitenje.

In zdaj, zdaj jok!

O Bog! Slab, nezen a vendar oster glas!

Jok, otrokov jok!

Zdrznila se je. ;

Postala je Se nekoliko a ¢ula ni ni¢ jasnega, ni¢ gotovega.
Vsak Zivec njenih moZganov, vsak trzaj njenega srca, vsak dih, vsak
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gibljej Zivljenja v njenem bitju je lovil in odbijal v sto klicih le ta
jok, to slabo, milo, bolestno jecanje.

In vse v njej je zakricalo:

— Pro¢, pro¢! —

Planila je k izhodu, poletela po stopnicah. tekla venkaj v zrak
na ulico in tam dalje v noc.

Ni¢ ni vedela, ni¢ vidila,

Svetilke so vstajale in zopet izginjale v temi, ljudje so kakor
sence ginili v no¢i in hise so v jednakomernem diru lezle nazaj v
ozadje.

Zdelo se ji je, da stoji in da le drugo teka krog nje.

Bilo jo je strah.

Ona je hotela imeti mir, mir!

Nekoliko odmora in ne teh sto beZec¢ih, intenzivnih, bolecih
utisov v sekundi!

O Bog!

Mislila je, da kri¢i od bolesti, da vse stvarstvo odmeva njenih
krikov, a skozi tesno stisnjena ustna so ji silile le belkaste pene.

Naenkrat je bila pri morju.

In to temno, ravno povrsje, ki se je resno in mirno raztezalo
v no¢, popilo je vse njene sile. V hipu je postala mirna in v duSo
se ji je vselil ¢udovit, hladen razum. Vse je bilo tako jasno, mrzlo
in mirno.

Njena razburjenost se ji je zdela nakrat smeSna in otrocja.

— Cemu vse to? — se je vprasala hladno in zdelo se ji je,
da tudi to morje vprasuje iz tmine:

— Cemu vse to? —

Sela je na tla in cudila se sama nad tocnostjo in jasnostjo
svojih misli.

— Doma se jeze, da me tako dolgo ni — si je dejala in na-
kremzila obraz v zanic¢ljive gube.

— Ha, ha! In ti obrazi jutri v pisarni, ko me ne bo! —

Zdelo se ji je naravnost smesno.

Zasmejala se je tiho hudobno.

— Hi, hi! Vsi tisti judje! —

Zdelo se ji je, da sama ni ve¢ ¢lovek in da mora za to zasme-
hovati vse neumne ljudi in njih bedasto clovecanstvo.

— Hi hi, hi! —

Mislila si je, da je carovnica in da pleSe tam zunaj nad mor-
jem svoje poSastne, divie plese. Skoro, da je cutila kako kroZi po
ozra¢ju in kako se no¢ lovi v njena krila.
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Ta noc!

Imela jo je rada.

Zdelo se ji je hkrati, da jo mora vdihati, snesti, da se mora
sama razdihniti v no¢ in zopet vso no¢ zemlje zaZeti v svoje bitje.

— Hi, hi ta no¢! —

Nekaj jo je zabolelo.

Bila je dusa.

Menila je, da je Ze odsla, da plava zdaj nad morjem a zdaj
Se je tu!

Ta dusal tako jo je zabolela!

Seveda, samo omedlela je!

In potem je posluSala, kar ji je pravila dusa.

Toliko c¢arobnih pravljic? Indske legende in laskave orljcn-
talske bajke.

In o ljubezni ji je pripovedovala, Sepetala v melanholiénem di-
hanju morja spomine in ubirala c¢utece strune cloveskega srca.

Ah, ti dusa!

Ona se je razjokala, tako ji je bilo Zal te svoje vroce, Za-
lostne duse.

A moralo je biti.

Bila je tako pametna, tako, kakor nikdar. In vedela je, da je
izigrala svojo ulogo, ulogo druzega junaka.

Nasmehnila se je.

Oni Viljko!

Zdelo se ji je skoro smesno, da ga je tako ljubila,

— Kaj pa ima od tega, kaj mu je ostalo?! —

In zopet se je nasmehnila, oni svoji tihi strasljivi smeSek, kise
je za trenotek valuckal na vodi in pocasi odhajal v daljavo.

Hi, hi!

Spomnila se je Milke.

Ta sirotica! Jako se je morala vstrasiti!

Toda ni¢ ne de, ozdravela bo in on, nje moZ jo bo zopet nosil
na rokah, prav tako kakor prej.

Zal ji ni bilo ni¢, prav &isto nic!

Moralo je pa¢ priti tako.

Ah!

Nekaj ji je zajokalo v mislih,

Oni otrok, oni mali otrok!

— Ravno je priel na svet in jaz odhajam! —

— Ti, ti! — — je zasepetala neino in vso svojo ljubezen je v
duhu razlila nad otrokovo glavo.
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— Krst ljubezni, — je dejala tiho.

Tema se je zgoscevala.

Zvezde so se utrinjale, no¢ si je pela svoje tihe krasne himne.

Tam iz dalnjega obreZja je Sinil zdaj pa zdaj odsev vrtece se
svetilnikove luc¢i semkaj do nje, morje se je valuckalo tiho, dremajoce,
svetlikalo se iz noé¢i v zagonetnih vabec¢ih refleksih.

— Cemu c¢akam ? — se je vprasala glasno.

Odpela si je klobul, razplela svoje bujne, temne lase in se
lehna naklonila k morju.

Prav ni¢ strasljivega, groznicavega ni cutila, vse v njej se je
spajalo s tem skrivnostnim, uspavajo¢em miru noc¢i. Nekako sveto ji
je bilo v srcu.

Njena dusa je molila zadnje molitve nad svojim telesom, nje
bitje je posiljalo zadnje udane uzdihe k Bogu.

In zdaj je pljusknila v vodo.

Ton padca se je razlegal v no¢, $iril se, vecalin zamiral visoko
nad zvednatim nebom. Morje je v velicih kolabarjih beZalo od svoje
Jrtve in se zopet vracalo nazaj k nji objemajo¢ jo mehko v svoje

hladno, mokro narocje.

Plameni.
II.
~
(Jrez polja do ljubice vede me pot, A kar ne posre€i se vetru nikdar,
¢rez polja pa veter brije; - bi znalo se vendar zgoditi:
a naj le brije, do plamena tu gasijo tvoj ofe in mati in brat,
se v prsih mi ne prerije... bogati stric jel je gasiti.

Pogledi ledeni njih v duSo mrzlé,
obrazi me hladni — ni Sala!

zato pa za plamen, ki vigala si ga
le skrbi netilka mi malal...

S

Ivo Sorli.
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Mnogozenstvo in enozenstvo."

Po prof. T. G. Masarykovem predavanju poslovenil D. L.

oje predavanje je bilo naznanjeno po ¢asopisith, da ga pri-
reja »Domovina«, drustvo za reSitev propadajo¢ih Zen in
deklet; Zelel bi bil, da bi se bilo takoj dodalo: in Ziva
prica propadajo¢ih moz in mladenicev.

Ako hoc¢em govoriti o mnogoZenstvu in enoZenstvu, tedaj povem
najprej, kako je nastal naslov temu predavanju. Znani pisatelj —
pesnik  Bjornson je nastopil pred nekoliko leti med dijastvom proti
Ibsenu in njegovim naslednikom ter pridigoval od vasi do vasi, da
Ibsena slabo umevajo in zlasti da je napacno, ako se v njegovem
imenu propoveduje svobodna ljubezen, kakor to dela velikomestna
bohema. Jaz namerjam govoriti o istem predmetu.

Nenavadno je, da bi se govorilo o takih stvareh javno. Toda
ravno o tem, kar ima za nas pravzaprav najvecjo vaznost, o najbolj
zivljenskih vprasanjih, se ne govori odkrito; morebiti se ne govori
o tem zaraditega, ker je zla preve¢ in so ljudje utrjeni in tako
navajeni, da ga ne vidijo, ¢etudi se zbuja zavest v poslednji dobi
tudi pri nas.

L

Povem najprej in takoj, kaj si mislim z mnogoZenstvom in eno-
Zenstvom: prosto to, da mora imeti vsak moZ v svojem Zivljenju le
¢no Zeno in Zena le enega moza, a seveda v zakonskem zdruZenju.
Doslej zive ljudje v mnogoZenstvu in mnogomostvu: ne le v prosti-
tuciji, ampak v raznih oblikah spolnega zdruZenja. A mi vidimo,
da to zivljenje ni dano, vsiljeno — kakor se pravi — od narave,
ampak od nravnih razmer. V mnogoZenstvu Zivi vendar Ze mladina
v nedospelih letih, skoro otroci, Ni treba nikakine morale in globo-
miselne filozofije za spoznanje, da je to drustveno zlo.

Tudi v zakonu ne neha vselej poligamisko Zivljenje. EnoZenstvo
je bolj na papirju, nego v resnici, izprijenost Ze od otroskih dob vede
k mnogoZenstvu in mnogomostvu.

1) To predavanje, katero je imel pradki vseuéiliSki profesor T.G. Masaryk 7. susca
t. 1., priobéujem doslovno, ker se moramo tudi mi Ze enkrat navaditi, da ne bomo radi
pusameznosti, s katerimi se morebiti ne strinjamo, zametali cele stvari, ako je sama mna
sebi dobra, in prav o tej stvari moramo redi, da je. To vprafanje, s katerim se tu bavi
prof. Masaryk, je vredno, da bi ga zaeli tudi mi proudavati, zlasti mladina, ki se zado-

voljuje navadno z neosnovanimi, povrinimi, zapeljivimi frazami, katere naj nadome$fajo
dokaze in trezni preudarek. Op. prel.
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Proti temu propovedujejo in pokazujejo najbolj$i ljudje nase
dobe, moZje in Zene, na enoZenstvo. Tudi zgodovinski razvoj, vsa
kultura stremi za idealom enoZenstva, enomostva. Tudi naravno Ste-
vilo spolov (povsem enako Stevilo moZ in Zen) pokazuje na ta smoter.

Pravim torej: za namen vsega nasega spolnega razvoja imam
strogo enoZenstvo in enomostvo. Pravim »strogos« enoZenstvo: s tega
staliS$¢a se protivi temu idealu tudi drugi zakon. Torej: enoZenstvo
¢isto, strogo; nehati pa mora mnogoZenstvo in mnogomostvo.

1

Pravim, da streme najbolj$e glave in celi kulturni razvoj za tem
smotrom. Ozrimo se na ta razvoj, ali je res tako ? Najbolje spoznamo,
kako se stvari razvijajo, ako pogledamo, kako dozoreva na$ glavni
nravni verski zakonik. Spoznamo, da je tu razvoj, dolo¢en napredek.

V starem zakonu je bilo Se dovoljeno mnogoZenstvo (psalmist
David!), harem je sprejeta institucija. Vlada mnenje, da je Zena pod-
loZna mo7u; zato nima v sveti$¢u skoro nikak$nega mesta. Dovoljuje
se loc¢itev. Le za duhovni$tvo so Ze visji predpisi. Duhovniku se uka-
zuje, da si ne sme jemati neciste Zene, ne sme se Zeniti z vdovo.
Kratko se da naziranje starega zakona formulovati s tem, Kkar je
tam receno: da morata biti Adam in Eva, moZ in Zena, seno telo«.

Novi zakon stoji vise. Kristus, ki sploh dopolnjuje zakon, spre-
jema v znatni meri naziranje starega zakona, dovoljuje lo¢itev; veé
zakonov za seboj mu ne $koduje. Sam ima v praksi in v teoriji ideal
asketiski. Celibat smatra vise nego zakon; spomnite se zlasti mest,
kjer govori o evnustvu radi nebeskega kraljevstva.

Apostoli se drze Krista in starega zakona; na mnogih krajih,
se zdi, bolj starega zakona nego Krista: po starem zakonu mora biti
7ena mozu podloZna; beremo, da ni ustvarjen moZ radi Zene, ampak
narobe Zena radi moZa. Zeni se prepoveduje govoriti v skupiéinah,
v svetidcu, in celibat se smatra viSe nego zakon.

Na teh predpisih je zidana srednjeve$ka rimska in grika cerkev.
Moz je wvsled tega, ker postane duhovnik, povisan nad 2Zeno. Redov-
nice ze prelamljajo le do gotove mere ta verski spolni aristokratizem.
Celibat duhovnikov se javlja v teoriji in praksi kot nekaj mnogo
visjega nego zakon; nastaja ideal asketi$ki, c¢egar suma je, da telo
ni ni¢ a duh vse. — V grski cerkvi se morejo in morajo duhovniki
pred posvecevanjem Zeniti, po posvecavanju pa Ze nikakor ne;
ne dovoljuje se jim drugi zakon, ne smejo si jemati vdov; skofje
morajo biti sploh brez zen. Kakor Ze v starem zakonu, tako so tudi
v rimski in grski cerkvi doslej najidealnej$i predpisi prihranjeni za
malo manjdino — velika veéina more Ziveti v niZji nravnosti.
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Nastaja reformacija. Reformacijo je izzval do znatne mere aske-
tiski ideal in neizpolnjevanje tega ideala; reformacija ne iz teoretiskih
razlogov, ampak glavno iz praktiskih. Narodi vstajajo, zavest se
zbuja v njih ne le za dogme, ampak za Zivljenje, zlasti duhovnikov.
Tako je bilo pri nas, tako je bilo tudi drugod. Unic¢uje se duhov-
nistvo vobée: seveda ne naenkrat, ampak polagoma, in unicuje se
tudi duhovniski asketiski ideal; zlasti Luter, tudi drugi reformatorji
se upirajo temu idealu in priporo¢ajo zakon. DruZino je postavila
reformacija viSe, dualizem med izvoljeno manjsino in neizvoljeno
maso mineva. '

%
£ £

Z reformacijo pa se hkrati razvija humanizem. Mislim tu to
klasisko gibanje zlasti umetnisko, estetiSko, kakor je ravno bilo
v isti dobi v reformaciji. S povratkom k starejsi kulturi klasiski,
najprej rimski in Sele pozneje gréki, se sprejemajo tudi nravni ideali
starega sveta, dobe cesarjev; Ze v humanizmu vidimo pocetke deka-
dence in teh smeri, katerim pravimo moderne. Proslavlja se ideal
poligamiski. Poleg nravne strogosti reformatorjev nahajate v isti dobi
izreke slavnih humanistov docela nasprotne. Seveda ne gre le za
teorijo, ampak tudi za prakso v Zivljenju.

To klasisko gibanje, ne¢emo re¢i pogansko, se v visjih slojih
vzdrZuje in stopnjuje dalje. Podértavam besede: v visjih slojih, ker
ljudstva takrat Se ni bilo; to je bilo s suZenjstvom izobceno od
kulture.

V minulem stoletju se drzi poligamiskega Zivljenjskega ideala
zlasti francoski dvor, salon, francoska filozofija in literatura: raz-
kosnost absolutizma in aristokracije pred njenim padcem, druzba deka-
dentna, degenerovana. Ne osupne nas, imamo-li v tej dobi &isto resne
predloge, da bi se povrnili k poligamiji. Po 30 letni vojni je bilo
malo ljudi, drzave so hotele imeti mnogo prebivalstva in so prisle
tedaj na taksne predloge. Primerjamo-li to s tem, kar se¢ danes na
Francoskem iz istega vzroka priporoca, tedaj vidimo, kako polagoma
izumirajo stari nazori.

Izbuhnila je francoska revolucija. S svojim geslom: prostost
in svoboda, propoveduje se tudi prostost in svobodo druZine, zlasti
doslej stiskanih slojev. Propoveduje se pa Ze tudi prosta ljubezen.
Vzamemo-li literaturo te dobe kot simptom naziranja, imamo roman
Rousseau-a Nove Heloise in njegovo filozofijo ljubezni, Pre-
vost nam prvi v Manon Lescaut idealizuje kurtizano. 19. stoletje
nadaljuje v tej smeri; romantizem s svojo »romantiSkoe, sentimen-
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talno ljubeznijo, po njem naturalizem, konéno dekadenca ali moderna
v oZjem pomenu besede.

V filozofiji po Rousseau cela vrsta t. zv. »metafizikov lju-
bezni«: Stendhal, Balzac do Bourgeta, Baader, tudi
Schleiermacher (o Schlegelovi Lucindi), glavno Schopen-
hauer, Hartmann, Nietzsche do Bleibtreua in mnogo
drugih. V leposlovju spolni titanizem: Musset, Goethe, Byron,
Shelley, v najnovejsi dobi pa Zola do izrecne, odkrite dekadence
in degeneracije a la Wilde. In v danasnjih dneh smo pri idealu
t. zv. mederne ljubezni. Troje zahtev je v imenu te ljubezni: Pred-
vsem se zahteva: prosta ljubezen. To se pa cesto formuluje tudi
tako, da se zahteva svobodna Zenitev, svobodni zakon, ali pa se
tretji¢ konéno pravi, da se morajo dovoljevati logitve bolj pogosto,
da se popravijo nesreéni zakoni. Po tem novem idealu je baje dosedan;ji
zakon monogamiski naproti polnemu razvoju c¢loveka, moZa in Zene.
Ako se naj razvije in vZije prava individualnost moZa in Zene, se mora
odstraniti monogamija in nadomestiti s kako' visjo, seveda plemenito
obliko poligamije.

#® 5 &

Kakor hitro sta reformacija in humanizem odstranila asketiski
ideal in tako povisala rodbino v njenem socijalnem pomenu, je bilo
naravno vedno ve¢ rodbin, prebivalstvo se je hitreje mnoiilo
nego prej.

K istemu izidu je vedla po verski revoluciji politiSka revolu-
cija, Politiska revolucija je s svojim geslom: svoboda in jednakost,
odstranivsi fevdalne in cehovske okove, oprostila velike mase a s tem
tudi njihove rodbine. Prosim, spomnite se le, da je v starejsih dobah
(in to velja tudi o protestantovskih drZavah) fevdalni gospod dovo-
ljeval svojemu podaniku, ali se sme i kdaj se sme Zeniti, ter cuval
njegovo rodbinsko Zivljenje. To se je odstranilo, mnogobrojni niZji sloji
so postali enaki vi$jim slojem, rodbina je bila s tem emancipirana
v dobrem, toda mnogokrat tudi v slabem smislu, kakor je to bilo
v vi§ji druzbi.

V naSem stoletju po veliki revoluciji propoveduje vedno libera-
lizem geslo prostosti, individualizacije, individualizma. Naj dela vsakdo,
kar hoce, nihée se ne mesaj v to, ni drzave ni cerkev! To politiSko
in gospodarsko geslo se naravno aplikuje tudi na rodbino: moZ —
Zena — otroci morajo biti svobodni. Rodbinski in spolni liberalizem.

Politiski revoluciji se pridruZuje gospodarska revolucija. To cu-
timo v na$i dobi in v najsirsih slojih. S tem, da je nastala obrt,
veleobrt, svetovna trgovina, se revolucijonuje tudi rodbina. Zena po-
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staje delavec kakor moZ, postaje mozu gospodarski enaka in odtod
izvirajo posledice za zakonsko zdruZitev in za celo Zivljenje.

(rotovo je rodbina v mnogih in mnogih slucajih Ze odstranjena,
ali pa je postala nekaj drugega nego je bila prej. Odtod geslo soci-
jalizma vseh smeri, postaviti rodbino na temelj ¢isto gospodarski,
na gospodarsko enakost in geslo proste ljubezni, v tem se ujema
socijalizem s t. zv. modernim gibanjem, kakor sem ga zacetkoma
karakterizoval.

Pregledamo-li celi ta razvoj, tedaj se nam javlja stvar taka-le:
Imamo poleg sebe nekoliko tipiskih nazorov o nravnem in socijalnem
pomenu rodbine in spolne ljubezni. Predvsem kric¢anski nazor. Se-
veda, ako govorim o kr$céanstvu v tej splo$nosti, se ne smem ozi-
rati na posamezne nuance, cerkve in smeri; v celoti je to doslej ve-
ljavni oficijelni nazor starej$i, po katerem morajo biti Zena in otroci
podloZni moZu in ocetu. To je moski aristokratizem, absolutizem.
Po nravni strani je to ve¢ ali manj strogi asketiski ideal v tem
smislu, da je telo kot materija co ipso necisto in torej je necista
tudi ljubezen.

Poleg tega imamo moderno smer glavno literarno-umetnisko,
ki se zacenja od humanizma. Zahteva prosto ljubezen. Tu je mnogo
nuanc: z ozirom na narode, dobe; povsem se odlikuje francoski tip
(katoliski), nemski in germanski (protestantovski), ruski (praveslavni).

Pridruzuje se tretja smer, socijalizem: zahteva gospodarsko ena-
kost zakonskih in prosto ljubezen.

Ti trije nazori in smeri stoje proti sebi, vendar imajo nekaj
skupnega, namre¢ materijalistisko naziranje o spolnem razmerju.
Materijalizem vidim i tam, kjer se z besedami propoveduje idealizem.
Zlasti askeza je materijalizem, in zato se ne cudimo, ako se dotikajo
najskrajnej$a nasprotstva: na eni strani oficijelni katolicizem s svojim
asketiskim idealom, na drugi t. zv. novi katolicizem, dekadence, isto
tako z asketiSskim idealom, c¢etudi se ga drZzi morebiti le po imenu.
A tudi socijalistiski nazor, ki hoce regulovati rodbino svoje druibe
le z gospodarskimi razmerami, je materijalistiSki in prihaja k sorod-
nim posledicam.

111,

Poleg teh smeri in nazorov ter proti njim se razvija — in tega
smo mi price visje, v istini naprednejse naziranje. V kratkem
hocem razloZiti, " kaj je temelj tega novega nazora, novega Zivljenja,
novega sveta.
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Najprej ¢isto antropoloski, kar se tice moZa in Zene. Doslej se
javlija v vseh nazorih dualizem; dela se namre¢ med moZem in Zeno
ogromni razlo¢ek. Tega dualizma, tega razlocka ni. Sicer pa tega
krivega nazora nimajo le mozje, ampak tudi Zene.

In ta krivi nazor je v tem, ker se zlasti trdi, da ima Zena slabsi
razum nego moZ in da torej zanjo ni intelektualno delo itd. To je
zmota. Delo je v druzbi razdeljeno po spolu in po raznih sposob-
nostih. A da ne govorim dolgo in pojasnim takoj stvar z zgledom:
Mislite v resnici, da misli Zena delavéeva, kmetovaléeva, profesor-
jeva, uradnikova, ki wvzgaja v potu svojega obraza pet otrok,
manj nego njen mo#, kak suhoparen ucenjak — bodisi nesuhoparen
— ki se je priu¢il temu svojemu intelektualnemu rokodelstvu?
Menite, da se pravi mnogo Studirati Ze eo ipso misliti? Ne, bit
uc¢enjak, mnogo vedeti, vedeti, kako se z glavo slui kruh — to $e
ni misljenje. In zato se ne dajmo motiti, da ¢lovek, ki ni presel aka-
demiskega udenja, ne misli. Misli! Ta delavceva Zena mnogckrat
ved misli nego moZ, ki ji poloZi v soboto par goldinarjev na mizo;
ali uradnik, ki izplaca prvega svoji Zeni toliko in toliko — pravim,
ta dva gotovo nista toliko mislila kot njuna neznatna, od nikogar
opazena, od rana do noc¢i se trudeca Zena...

Neenakost moZa in Zene vidimo mnogokrat v tem, da je baje
Zena zlasti bitje custva, moZ, ta se mora udajati bolj hladnemu ra-
zumu, je sploh surovej$i, nene’nejsi itd. Tudi to ni resnica; Zena
nima ved¢ custva nego moZ in moZ ne manj nego Zena. S ¢ustvom
se sploh sedaj dela mnogo zla; custva so lepa, nelepa, vznesena,
nizka, neZna, surova — tako kakor ne misli vsak ucéen clovek Ze
radi tega, ker je ucen, tako tudi ta, kdor mnogo cuti, $e ne cuti
lepo. Zlasti se moramo navaditi, da bomo lo¢ili prenapeto romantisko
obcutljivost od pravega cuta.

In tretji razlocek — da je baje Zena nravnejsi. Tudi to mi
mozje dostikrat formulujemo tako, da nas mora Zena varovati, da
mora biti nas ideal itd. To je tudi zmota: Zena ni nravnejsa od moia
in ni nenravnejSa nego moZ. Tega razlocka ravno ni; Zena in moZ
sta vedno skupaj, med njima je tako intimna dotika, da ta razlocek
niti biti ne more, Ne preostaja torej ni¢ drugega nego fiziski razlocek.
Zena je danes glede na miSice slabsa od moZa, in je zlasti vsled
raznih spolnih funkeij (nosecnosti, dojenja itd.) izkljucena za nekaj
¢asa od mnogih opravil katere opravlja moz Odtod ravno nmaravna
razdelitev dela. Pravim, da je Zena glede na miSice slabSa; toda
ne bi hotel te slabosti tako pretiravati, kakor se to navadno dela.
Tako hudo zopet ni! Zato pravim glede na misice: imam gotove
dvome, je-li je slabsi nego moZ tudi glede na Zivce.



Prof. T. G. Masaryk: MnogoZenstvo in enoZenstvo 279

Uradnija ali kdor se peca se znanstvenimi problemi itd., vse to
ne vpliva tako hudo na Zivce, kakor imeti vedno okoli sebe 3-4 otroke
od jutra do vecera in morebiti gledati, kako muci to dete bolezen,
glad. .. imeti je vedno pred ofmi, dcéim smo mi moZje izvun doma.
Pravim: dvomim, je-li je Zena glede na Zivee slab$anego mo#.

Zatorej prihajam k tej upraviceni sodbi, da sta si moZ in
Zena popolnoma enaka. Jaz bi nazval ta nazor spolni demo-
kratizem proti spolnemu aristokratizmu, ki se doslej pojavlja v sta-
rej$ih nazorih verskih, socijalnih in politiSkih.

Ako sta si moZ in Zena enaka, tedaj izvira iz tega zahteva
v gospodarskem, socijalnem in politiSkem oziru, da imata in moreta
imeti moZ in Zena c¢isto enaka opravila, v kolikor ne zahtevajo od
Zene spolne funkeije gotovih posebnih opravil. Torej popolna ena-
kost gospodarska, bolje re¢eno, popolna enakost dela.

Tu se mi bode ugovarjalo z jedno stvarjo, ki se oglasa vedno
in vedno in ki se formuluje navadno tako lepo in ¢lovekoljubno.
Da je baje Zena slab$a, inmi, ki ho¢emo enakost, jo torej drvimo
v druZbeno in gospodarsko konkurenco; kot slabse bitje mora tu
baje obnemagati in najhujSe je pri tem to, da se razdvaja rodbina,
Zena postaja mo’u neprijateljica, mati sinu, hceri..., skratka: kon-
kurenca odstranjuje celo dosedanje rodbinsko Zivljenje.

Pravim: to je argument, ki ga sli$imo vedno v raznih oblikah,
toda je ta argument d¢isto napacen. Pomislite vendar le, prosim:
Zena naj tore] ne dela, naj ne sluZi, naj bo to Zena, sestra, héi —
kdo pa naj jo Zivi? Moz, oce, brat, prijatelj, znanec — skratka druzba
jo mora na kak$en mnacin Ziviti in de facto jo Zivi: kako se torej
more govoriti o konkurenci? Nasprotno — s tem, da tako mnogo
#cn ne dela, morajo moZje, ki jih preZivljajo, tem silneje tekmovati
med seboj. Ako Zena ni¢ ne zasluZi, jo moram jaz Ziviti, jaz moram
svoje héere, sestre nekako preskrbeti, in ¢e jih imam ve¢, moram
tem bolj in tem pridneje tekmovati. Ta argument o konkurenci ima
torej ravno nasprotni smisel. Cisto brezskrbno moremo zahtevati
enakost dela, omejivsi to, kar sem naznatil.. Poglejmo sedaj kratko
nekatere posebne stroke in uvidimo, da to, kar zahtevam, ni pre-
napeto. Nasi kmetje — ti imajo pravzaprav do znatne mere vpraSanje
reSeno; moZ in Zena delata enako na polju in doma. Delavei imajo
tudi do znatne mere vpraSanje razvozljano.

Preostaja torej pravzaprav ta t. zv. srednji sloj, inteligenca.
Tu se prickamo radi nekaterih opravil. Kakor veste, pecajo se nase
Studentinje z medicino, toda drZava jim tega Se ne dovoljuje.
Mnogi medicinci so proti temu. Na pr. prof. Albert pravi, da Zena
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za kirurgijo vsaj ni sposobna, ker je slabSa; toda isti prof. Albert
priporo¢a, da bi se Zena izuc¢ila za streZnico. Kaj mislite, da je teie?
opravilo streZnice, ali doktora? — Vidite, kako so to prazni razlogi.

Vzemite si literarno polje. Tu je stvar odlocena. V wvsaki
literaturi vseh narodov imate odli¢ne pisateljice, ki stoje v ospredju
in ki so prinesle v literaturo nekaj novega in cenega. Koliko je pri
nas takSnih pisateljev, kakor n. pr. BoZena Némcova? V Angliji
(Joana Baillie, Bronté, Browningova, Eliot itd.), v Franciji, Nemd¢iji
— — je stvar reSena, da namre¢ Zena enako dela in ima enako
veljavo, kakor literat moZ. !

Opravilo politi&sko? V politiko baje Zena ne sme — zakaj?
Kje je razlog, da bi se ne zanimala za to, kar zanima moZe, ako
ho¢e ? — »Rodbina bode raztrgana!?« Ali ni raztrgana, ako odide
mo# na Dunaj kot poslancc? in je-li je pisano, da mora postati vsaka
#ena poslanec? To je vendar smesno.

Kon¢éno v religiji in v cerkvi. Ako bi zahtevali enakost
v cerkvi, da bi bila Zena duhovnica, tu tlesknejo ljudje z rokami!
zena mora vendar molc¢ati! Toda le poglejmo ljudsko sofistiko ! Doka-
zovali vam bodo, da je Zena v prvi vrsti nravno bitje, ¢uvstveno, in
zlasti, da se religija najbolj prilega Zeni — to sliSite vedno. Recimo,
da je to resnica (jaz tega ne verjamem); ali bi torej ne smela biti
vsaj enako delavna v cerkvi, kakor moZz? Drugod se Ze odstranjuje
i ta predsodek: imamo kricanska veroizpovedovanja, kjer sta si Zera
in moZ i v cerkvenem oziru enaka.

Pravim torej in ponavljam: Enakost dela in skrbi za druZbo.

(Konec prihodnjic).
':\‘

¥
Pesniku.
(. 6.
Kot boZje Iu€i — Tvoje pesni, To iskrice so dufe jasne,
mi v mlado duSo sévajo... utrinki z boZjega neba...
kot solnéni Zarki v sojni Vesni. in zvezde to se zdé mi krisne,
to srce mi ogrévajo... na nebu Tvojega — srci...

O vrt nebefke poezije,

o Hipokrene sladki vir,

naj mi iz tebe duda pije —
ljubezen gorko — blagi mir...

Zagorska.
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Odgovor g. Danici
na njen Elanek: Moderna Zena in gospodingsivo.
Spisala Vanda.

anda? Kdo je vendar to ¢lovede, ki si drzne ugovarjati meni
—- Danici, ktero hvali velecenjena gospa urednica sama in
odlikuje njene spise? tako se gotovo povpradate, ko preci-
tate mojo debato. Morda bi Vam te vrste delale preglavico
— da bi bila primorana vpraSevati se: sem li omoZena ali ne, ker
smelo govorim o dolZznostih poroc¢ene Zene — skrbne gospodinje —
zato pa cujte! Nisem omoZena, ne! Ali dozdeva se mi vendar, dasi
¢lovek ktero si koli stvar lahko predstavlja, ne da bisijo moral ogledati
ali v doti¢ni kaj izkusiti. Zakaj se tedaj vtikam v te zadeve? Slu-
Sajte! Uciteljica sem in — — iniz VaSega spisa: »Muzikali¢na vzgoja
otrok« sem spoznala, da ste mi koleginja ali pa wvsaj exuciteljica.
Mnogi in osobito krepki spol si snuje o uditeljicah razne predsodke,
med drugimi tudi onega, da uciteljice niso za zakon, ¢e§, da ne umejo
drugega nego k vecemu zabeleZiti s svinénikom mnozZino perila,
kterega oddajo perici ter da so pri kuhinji primorane posluZevati se
termometra, da izved6, kedaj jim voda zavré, Citajo¢ Vas zadnji spis
je gotovo marsikteri mo# vzkliknil: »Tako sedaj si Zelijo nase - Zen-
ske, Slovenkine sotrudnice ?« Vidite tedaj Sele se bode tako mnenje
o uciteljicah utrdilo, ko izvedo, da je bila g. Danica, ki je spisala
spis © moderni Zeni, ba$ uciteljica.

Mene je prisilil Vas zadnji spis, da polukam v razne stevilke
»Slovenkee«. Vase spise ne smatram ba$ pohvalnim ali s svojim zad-
njim spisom ste pokazali, da nocete biti med srednjimi, da zahtevate
pozitiven ali negativen uc¢inek. In to ste tudi sedaj dosegli, kajti
Vase vrste so poleg gotovo mnogo drugih razburile tudi moje Zivee,
da se ne morem upirati razumu — protiviti se Vadim nazorom in
naravnost odpreti debato o tej stvari.

Da pa kaj uganete po ¢em diSi vsebina mojega danasnjega
spisa, naj Vam kratko in jedrnato rec¢em,da po mojem mnenjispada
Vas spis v urednisko koSarico. Je 1i moZno, da bi se moZki klanjali
takim principom kakor jih ponujate Vi, cenjena Danica?

Iz vasega spisa razvidim, da niste dosledni, da pisete le zato,
da se Vas imenuje sotrudnico »Slovenke:, da govorite brez prepri-
¢anja in se protivite sama sebi, kajti v spisu: »Zensko vpresanjec
(IT. letnik, 25 zvezek) piSete, naj je pravi delokrog Zenske ob doma-
¢em ognjiSéu. In to je prav, vidite, g. Danica, tega mnenja sem tudi
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jaz. Je 1i pa Vase prepricanje na toli negotovi podlagi, da se¢ Vam
je v teku nekolikih mesecev tako temeljito izpremenilo?! Clovek
‘postaja nervozen nad vaso nedoslednostjo, kajti prav nasprotno ka-
kor sedaj ¢itam v 25. zvezku II. letnika str. 580 1. odstavek, v kte-
rem se potegujete za Zene - gospodinje, »ki s skrbno varcénostjo
podpirajo moZevo prizadevanje«. In dalje Se svetujete tam, naj bi Se
celo z delom svojih rok tudi gmotno podpirale gospodarstvo. S
smelim tonom naglasate, da delo ne odvrac¢a takih Zen od svojcev,
in jaz menim tudi obratno, da niso bas hiSna opravila, ki odtujujejo
soproge od njihovih druZic.

Tudi jaz se primaknem na VaSo stran, ako bi bili $e danes
tega mnenja kakor ste v onem 25. zvezku, kjer menite, da bi se
mozki spol ne bal toliko zakona, ako bi jim Zene pomagale pribavljati,
a ne le tro$iti.

Z nekakim entuzijazmom besedic¢ite o Zenski, ki se suce okrog
domacega ognjisc¢a, radi kter¢ga se <¢uti na svoj dom nckako pri-
klenjeno, da ¢edalje bolj Jubi te svoje mile prostore. A kaj piSete
v svojem zadnjem spisu na str. 229. v IL odstavku? Evo jedra Vasih
fraz! Le sarkazem se Vam razlega po obrazu, ko zasmehujete skrbno
gospodinjo —- nazivljajota jo pepelusko, ki dela no¢ in dan na vse
preteze, da omili svojemu drugu domace ognjisce. Saj ni bas to po-
trebno, a pri vsem svojem hiSnem opravilu jej lahko ostane toliko
¢asa, da se havi s svojci. Kar jezica popada vsacega; kaj pa Se po
Vasih puhlih nazorih uZaljeno c¢uteco se Zensko! In kako ne, ko toli
bedasto ironirate gospodinjo, ako sama opravlja kaj v kuhinji, mesi
domaco pctico, ki je gotovo najokusnejSa ter se Se celo poniza li-
kati perilo.

Oprostite, v Vasem spisu ne najdem naivnosti pa¢ pa bedastoce,
kajti Vasi nasveti se morejo prikupiti le lenobam.

Ze sem spehana in Zivei so mi razburjeni ali nadaljujem vendar
iz uzaljenega prepricanja in vsled Vase nedoslednosti. Pravite, da
dandanes vsakdo pomiluje vboZico, ki bi bila toli naivna spresti si
sama svojo balo.

Take neveste ne smatram jaz nikakor za naivno, ker bi jej
to nikakor ne $kodovalo, ako bi si sama spredla svojo balo, ali pre-
pricana sem, da tega dandanes nobena ne stori le zato. ker jej ne
kaze. Da! Drugi ¢asi, drugi obicaji! Ne ustavljam se nikakor Zenski
osloboji, a ker se moram protiviti in upirati Vasim nazorom, hocete
me — kakor ste Ze anticipatno napovedala — Steti med one, ki so
na moji strani v krog smesnih nazadnjacic, ktere naj bi spadale prav
za prav v kako antikvitetno zbirko. Kljub temu bi bila jaz jako za-
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dovoljna, ako bi me kdo mogel pristevati h kategoriji pridnih go-
spodinj, ki so Vam trn v peti, ki Vam s svojimi zulavimi (?) rokami
mecejo pepela v o¢i — teh nervoznih bitij — teh pepelusk. Ha—ha !

Kaj ne? Ubogi moZki — osobito oni, ki so navezani na ta »posvetnac
bitja, ki po raznih kuhinjskih ingredijencah neprijetno diSijo — da

¢ moZ vgane in radi njih bliZine pogodi, kaj mu bode pripravljeno
za kosilo! Seveda! Zakaj pa ne pride Zena moZu nasproti parfumi-
rana kakor moderna Danica?! Nasa prvakinja gotovo ne prihaja v
objem svojega soproga z ognjid¢a razgretim licem. Kajpada Zena,
ki se ne ravna po Dani¢inih nac¢elih — taka soproga gotovo izgubi
hm—hm ono fascinujo¢o mi¢nost v mozevih oceh, kar ob enem
provzro¢i nezvestobo, da bi obrac¢al moZ svojo pozornost rajsi na
bitje, ki bi se dolgocasilo po divanih, ki bi se $emilo do njegovega
prihoda pred zrcalom, da bi ga morda oc¢arala in presenetila s kako
posebno bluzo, ktero bi on moral placati s svojim trudom.

Cenjene citateljice naj oprosté, kajti tu ne govorim za one, ki
_ne potrebujejo mozevega Zepa. Posegla sem s svojim peresom do

sem, ker tudi g. Danica ni delala izjem; — govorila je sploh o go-
spodinjah — poroc¢enih Zenskah. Radi tega sem se tudi jaz poprijela
splosnosti — hotela povedati za vse ostale, ki se na poSten nacinne

utegnejo prikazovati vsak dan v novih toaletah. (G. Danica! Ne po-
znam Vas drugace nego po va&ih spisih in »originalnih« nazorih —
a najbrze spadate v krog imenitnih slojev liki bogata Anglicanka,
drugade bi ne vabljala svojih pajdaSic v skupno jedilnico. Zakaj?
Morda zato, da bi doma lenarile, celo jutro delale toaleto za poldan,
da bi vzbujale zavist pri svojih koleginjah, a se dopadale tujim so-
progom, s kterimi bi se zbirale v skupni jedilnici. Tudi bi morda ne
zmanjkalo nezvestih src; tu bi bila Sviga-Svaga. Zdi se mi, da po-
znam Zensko nrav in menda ne sodim krivo, ako menim, da hi
nobena ne marala zahajati dan za dnevom h pokriti mizi — v ono
druséino — vedno z jedno in isto bluzo, z jedno in isto obleko. Ne
bi li take gospodinje potrosile vec nego ona, ki opravlja sama svoja
hiSna opravila? In ako bi si ktera zaZelela obedovati doma — naj
jej i postreZnica dona$a kosilo iz jedilnic zastonj? Prasam sedaj:
Kaj pa naj dela taka Zena doma, ko odposlje svoje otroke v Solo?
Kuhati jej ne dovolite, likati perilo tudi ne, s pospravljanjem in bri-
sato v roki se pa onesnaZi in opra$i, da izgubi za svojega soproga
ono »vabljivo fascinujoco mikavnoste. Kako tedaj? Naj i dodaka
moZa $e v postelji? Naj li kaj raprezentuje, ¢emur se Vi g. Danica
protivite v 25. znesku II. letnika, II. odstavku str. 579,

Pardon — pardon! Vsaj svetujete, da naj bi se ta zlati ¢as
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potratil z izprehodi. Ti so seveda boljsi in fizi¢no zdraveji za soprogo,
ki bi se drugac¢e morala pariti doma in kuhati moZu - ali pa po-
stiljati lezis¢e. Iz Valega spisa razvidim, da spravljate v jedilnico
tudi negalantne babure, ki bi se tu in tam 3¢ tako sprle, da bi si z
razkolocenimi ofmi zasle s prsti v lase, ker bi se mesto riZota kakor
pravite, hladil v skledi moénik.

Liki Ameri¢anke, s kterimi se Slovenke ne morejo primerjati
radi bogastva, pravite, da najmanjSe in najskromnejse gospodinjstvo
ima mavadno po dve kuharici. V kterem kraju se vendar to vrdi?
“Gotovo v Vadem rojstvenem zakotju — v kraju blagostanja. Ce je
‘temu boljSe, da bi bile jedilnice, kako naj to umem? Se li potegu-
jete za vaScéanke in seljakinje, kjer povdarjate o jedilnicah ?

Najbrze | MeS¢anke, ki so prelene ali prepeticne, da bi same

opravljale hisno opravilo — zahajajo lahko v hotel. Ne protivim se
temu, da naj pametni moZje zahtevajéo od svojih soprog veé nego
opravilo onih del, ki so g. Danici zoperna — praSam pa sedaj: Ne

bi 1i bas pametni mozki svet dal prednosti onim Zenam, ki umejo
razen znanstvenih stvarij tudi hiSna opravila? Zakaj, da kljub temu
zahajajo v klube in kavarne? Menimo, da Zena, ki ljubi svojega
soproga, mu rada tudi privo$di, da pribije po napornem delu urico
casa v druscini svojih tovarisev. Ne govorim tu o mozkih podvrie-
nih Vas$im nazorom, Kkajti ti se dovolj razvedrijo o poldan v
jedilnicah.

Ne debatiram o VaSem principu: (Gospodinja obrac¢aj svojo po-
~ zornost na svojo deco, ali upiram se poslednjemu stavku, kjer trdite,
da je vecina otrok vzgojena od marljivih Zen — zanemarjena.

Tako menite? Jaz pa Vam povem, da poznam dokaj omoZenih
Zen, ki se znajo sukati v raznih krogih, pa tudi okrog domacega
ognjisca in vendar so njih otroci vzgled ostali deci, katerih matere
se ne dotikajo in ne poprimejo nikacega hisnega opravila,

" Vam se zdi sme$no ali celo 7alostno, da vzame mati na SVOj
dom instruktorja — dijaka, komur je pridiprav vsak krajcar. Naziv-
ljete ga nezrelim pobicem?! Morda je res potreben sam wvzgoje,aon
ne vzgaja izrocene mu mladine za one bore novee, temvec¢ odpravlja
svojo urico in potem zopet odhaja morda reve’ zopet s trebuhom za
kruhom. Meni se tedaj' zdi umestno, ako tu in tam vzame kakova
mati, ki sama ne utegne, instruktorja ter daje s tem Ziveti tudi
drugim.

Noc¢em govoriti o tem, kar ste bleknili o gimnazijskih Studijah,
tudi ne vem, ¢e sodi v Va$ spis opomba, zakaj se gricina Se ne
iztrebi iz srednjeSolskega pouka. Morda bi Vam bilo hudd, ako bi
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kedaj, ¢e Se ne, ne mogla podpirati v gricini svojega sina ter

bi bila primorana najeti mu instruktorja ?

Sami razvidite, da mnogo ni prav, kar beleZite, kajti Vam sa-
mim se dozdeva, da bode morda kdo oporekal Vasim nazorom.

Vi se cudite, kako se more ta zastarela inétitucija gospodinjstva
zdrievati tako dolgo — a jaz se c¢udim, kako je bilo moZno, da Va$
spis ni nasel takoj svojega cilja med staro Saro. Ko bi cenjena g.
urednica v svoji opomnji ne odobrila na pol Vasega spisa, menila bi,
da ga je nehote prezrla. Se nekaj me dusi v grlu. Cemu trosite med
nase milo materin$¢ino tuje izraze (ne govorim internacijonalnih) kjer
jih ni treba, kjer se lahko posluzujemo svojih slovenskih besed. Tuji
izrazi; »Speisenhduser«, zu wenig hausfriulich« bodejo v oéi, med
tem ko imamo za te pristne slovenske besede. Hocete li s tem do-
kazati, da ste veS§¢i nems&cini, ali da ¢itate nemske proizvode? Sra-
motno bi bilo, ¢e bi tega ne utegnili, ko imate vendar ¢asa dovolj,
ker ne opravljate gospodinjskih dolZnostij, ne dotikate se hisnih
opravil,

Zdravstvujte, neznana mi g. Danica, pa zabavajte se v skupni
jedilnici! Moj spis naj Yas ne dovede ob dobri tek.

o

SN

Zveder...

r
Aimzka no¢ je jasna, bajna, In misleéi duh mi vhaja

mesec lije bledi svit
na to trudno, bedno zemljo;

nemo k nebu vpiram wvid.

Tudi tja, srebrni mesec,
lije§ svoj caroben svit;
morda ravno tam nekomu

sij je tvoj po licu zlit!

dale¢, dale¢ ez goré;
tja, kjer ve¢na pomlad cvete,

kjer o zimi se ne vé.

Morda ravno gleda vate.
ko pe domu vzdiha tam
in pozdrave ti naroéa —

tujec sredi tujcev... sam l..

Luno gost oblak zakrije

in zemljb objame noé...

Meni pa samo obcutek

v prsih vzbuja se pekoé...

Mokriska.
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Mir ljuder_n_na zemlji.

tako pozornostjo Se ni bil obrnjen pogled vsega civiliziranega
sveta na tihi, od vsega svetnega hrupa oddaljeni Haag,
kakor sedaj, ko so se pric¢ela zasedanja za osnovo vecnega
miru. Od vseh strani so prihiteli odposlanci, da se posavetujejo o

11

mirovnem vpraSanju, ki je toli vaZnega kulturnega pomena za ves
svet. In dasi danes Se ne moremo izrec¢i gotove sodbe o uspehih ali
neuspehih njihovega posvetovanja, upati vendar smemo, da niso bila
prizadevanja blagega in miroljubnega sklicatelja zaman. Eno pa je
gotovo, in tega uspeha ne bi nam odvzel niti najhujsi poraz konfe-
rence : duh miroljubja se je jel S$iriti tudi v SirSih krogih, pridobil
si je trdnih tal, v kojih bo rastel in procvital do kone¢ne zmage.

Oc¢i vsega civiliziranega sveta so obrnjene proti Haagu. A ne
samo posvetovanja v »hiSi v grmue« zahtevajo naso pozornost. Poleg
resne in stvarne konference se nam nuja Se druga mic¢na prikazen,
ki prica o doslej $e nepoznani moci, kojo 'ima uZe mirovna ideja.
Mirovni apostelji skoraj vsega sveta so si dali rendez-vous v holand-
ski prestolici, da morejo tiho opazovati razvijanje akcije, koji uze
leta in leta gladijo pot.

Vsemu na <elu pa je Zenska — baronica Berta Suttnerjeva,
duhovita pisateljica romana »Del z oroZeme<. Preselila se je se svo
jim soprogom za c¢asa konference v Haag in njen mali, a micni
salon tvori sredoto¢je, v kojem se shajajo ne samo prijatelji miru,
ampak tudi razni diplomatje, koje je dovedla konferenca v Haag.
Koliko je storila ta redka Zena v razvoj mirovne ideje! Od kar je
prisel pred 1o-mi leti njen epohalni roman, ki je naSel odmeva po
celem svetu, posvetila je sve svoje delovanje skoro izkljuéno le mi-
rovni reéi, in smelo smemo trditi, da je ona dala prvi povod k raz-
vijanju mirovnega gibanja v Evropi, kajti njen Zenijalni duh jo prvi
pokazal pot k novi eri brez krvi in barbarizma. Se zado$¢enjem sme
zdaj zreti na podjetje, ki se tako do cela strinja z njenimi blagimi
nazori, ki bodo postali morda v doglednem c¢asu nazori vsega sveta.

In res, pravo pot si je izbrala baronica Suttnerjeva. Alisi mo-
remo sploh misliti lepse misije za Zensko, nego je misija angelja miru
in sprave? Lepo in velikodusno je celiti rane, koje je prizadel boj,
lepSe in velikodusnejSe je pa e zabraniti boj, miriti razburjene du-
hove, pospesiti spravo in mir. In to je dolZnost vsake Zene.
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Dasi pa ne moromo vse delovati tako, kakor baronica Snttner-
jeva, vendar pa moremo prispevati vsaj v razdirjevanje miroljubnega
misljenja; zlasti so pa k temu poklicane uditeljice in matere. Koliko-
krat ima uciteljica priliko izpregovoriti kako blaZilno besedo, ki bi
i bojaZeljne, ali prav za prav prepiraZeljne decke dovedla do spo-
znanja, da je tudi za nje lepSa in castnejda zadada nego moriti in
pobijati. Vsaja naj uZe svojim ucencem v srce pravo ljubezen do
miru. Se veéja je pa materina naloga. Se svojim blagim vzgledom
naj zatré v srcih svojih otrok vsak pojav surovosti in neusmiljenja.
Pri igri, kakor tudi pri poucevanju wnaj skusa vzbujati v otrocih
vedno le boljso, ¢lovesko stran. Kaj je res treba dajati uZe malemu
detetu samo vojakov, pusSk in mecev v roke, kaj je res treba ponav-
ljati uze malemu dec¢ku vedno in vedno, da bode tudi on kedaj
vojak, da bo i on junak, ki se bo boril za »Boga in za doms, (!),
da se mu le uZe zgodaj vzbudi ljubezen do »Zlahtnega vojnega roko-
delstva«. Pri‘taki vzgoji mora tudi najneZej$e dete priti do spoznanja,
da ni lepSega, nego moriti in klati nedolZne ljudi, ki nam niso sto-
rili nikdar ni¢ zlega, jedino le v to svrho, da pokaZe svojo hrabrost!
Naloga vzgoje je vendar likati in blaziti, a ne vzbujati krvoloc¢nost
in barbarizem. Bestijalnost, kojo smo podedovali morda $e po svojih
pra-pradedih izza predzgodovinskih ¢asov se vglasa itak le prerada
tudi nepozvana. Ni ji treba tedaj Se posebno gojiti, marve¢ unicevati
in zatirati.

Matere, poskusajte tedaj blaziti srca svojih sinov, vcepiti jim
duha pravega miroljubja in ¢lovekoljubja. Kajti zverina v ¢loveku
bode premagana, ne samo v posamezniku, marve¢ v celih narodih
in mesto vtrnujoce se grozno-rudece vojne baklje zasveti nam mila,
ro/nata lu¢, odsevajo¢a z jasnega obli¢ja angelja miru.

Danica.

e
i
Ah ta vonj...

A.h ta vonj, ti topli dihi, Dusa naj bi spet vskipela,
vrelcev ¢istih Zuborenje, radostna ves svet objela,
in ti sneZnobeli cveti, v sladki naj bi ji ljubezni
gozda mladega Sumenje! nadej flora spet vscvetela!?

Oh! ne v prsih trudna, bolna,
probujenju se zapira. ..
iz navzite ji ljubezni
nova le bolest izvira.
Kristina.
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Knjizevnost in umetnost.

Giovanni Loria. Boris Godunov. Poema dramatico russo di
Allesandro S. Puskin. Prima traduzione italiana in versi con la tra-
duzione delle scene in prosa e note del prof. Jven Trinko.

Povodom sloletnice Puskinovega rojstva izdal je (ziovanni Loria
dramatisko delo PuSkinovo »Boris (Godunove, katero mu je v prozo
prelozil za razsirjanje slovanske muze v Lahih vneti prof. Ivan Trinko.

To je prvi italijanski prevod v verzih tega znamenitega dela,

Giovanni Loria. Fiori stranieri. (Versioni libere.)

Pod naslovom »Fiori stranieri«< (tuje cvetje) je izdal Italijan
Giovanni lLoria (dr. Fratini) lep, eleganten zvezek pesmi, katere je
iz raznih jezikov prevel na italijansko.

Knjiga obseza Stiri pesmi iz angleskega, sedem iz francoskega,
eno iz provencalskega, eno iz Spanskega, trinajst iz nemskega, ena
pesem je iz laponskega in ena iz Svedskega, S$tiri so ogrske, Stiri
srbske, osem slovenskih, ena polska in 18 ruskih.

Slovenske pesmi prevedene na italijansko so vecinoma od Ivana
Trinka in sicer: »Jeleni Crnogorki« »Melanholijac, »Séne, »Vihare
in »Zimski vecer«. Za Trinkovimi pesmimi je pesem »Italiji<, katero
je slovenski spisal Podrjeka, ko je prisel sv. Peter v Beneski Slo-
veniji pod italijansko vlado. Sledi Gregor¢iceva »Cloveka nikare.
Ko se je povedalo nekaterim italijanskim leposlovcem, da so zaradi
te pesmi Gregoréica grozno napadli, so rekli ti: »Costoro sono o igno-
ranti o perfidic. (To so ali nevednezi ali zlobneZi.) in narodna »De-
klica in riba«. Vse slovenske pesmi so jako zvesto prevedene, duh
in misli izvrstno ohranjene berd se prekrasno. Posebno lepa je v ita-
lijani¢ini Trinkova »Malinconia«. Sodijo naj citatelji, ki so italijan-
s¢ine veSci: '

s Malinconiat

Oh! eccoti di nuovo, melanconica fata!
Ma donde vieni, o eterna compagna de’ miei di?
Quand’ ebbi la mia patria per la cittd lasciata
Pensai che dilegnata — ben ti saresti qui.

Fin che pei folti boschi dei monti miei nativi
Andavo errando, amavi tu i passi miei seguir,
E, pallida nel viso, sovente m’apparivi
Su quegli ombrosi elivi, — fonti del mio gioir.
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Quando nel mite autunno, del di col declinave,
Dietro i crestati monti si dileguava il sol,
Ed io, da l'ardue rupi intento a sogguardare,
Sedea stanco a pensare, — curva la fronte al suol,

Il piede tuo leggiero a lungo ne venia,
Come se 'ali avesse, al fianco mio vicin;
E 1a, fra la notturna silente tenebria,
L’immagin tua seguia — 1’incerto mio destin.

Ma il di de la partenza venne e il paterno tetto
Abbandonar fu d’uopo e sciogliermi da te;
+Addio! pallida ninfa, lontan dal mio cospetto
Andra il tuo mesto aspetto.“ Cosl pensai tra me.

~So ben che non ti piace la turba clamorosa,
Che corre notte e giorno le vie de la citti;
So ben che non ti piace il chiasso, e incresciosa
T’® I"onda romorosa — del cocchio che sen va.
La solitudin muta, o pallida mia fata,
La pace e i boschi ombrosi a te graditi son;
Ed io cold mi reco dove I'ebbrezza @ innata,
Dove tra I'ansia ingrata — ferve de I’opre il suon.
Eppur, pallida ninfa, compagna eterna mia,
Fin qui ne la cittade ti ripresenti or tu!
A torto io mi credeva, allor quando partia
Da la terra natia, — di non vederti pin!
E cosi dunque sempre amarmi hai tu pensato
E, ecome I'ombra il corpo, seguire il mio cammin?
Che far degg’io, mia ninfa? Se cosi vuole il fato,
Ebben sosta al mio lato, — légati al mio destin!*
Trinkove pesmi berd se v italijan$c¢ini kakor pravi original,
saj veje v njegovih slovenskih pesmih italijanski duh in italijanska
dikcija bogata na prispodobah, vsled ¢esar ga niso Slovenci umeli.

g
Razno.

Predsednik druzbe sv. Mohorja, stolni prost dr. Valentin
Miller 1. Po dolgi - 16 - meseéni — mucni bolezni je preminul v Ce-
lovcu dné 6. junija t. 1. inf. prost tamos$njega stolnega kapiteljna,
g. dr. Valentin Miller, predsednik nase diéne druzbe sv. Mohorja.
— Pokojnik se je porodil v Glinjah, v slovenskem Rozu, dné
10. dec. 1816. Po dovrsenih gimnazijskih in bogoslovnih naukih
v Celovcu bil je v masnika posveéen dné 29. jul. 1840. Sluzboval je
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najprej za kaplana v St. Juriju ob Ziliin od tam se je podal v vigji duh.
zavod »Frintaneum« na Dunaju, kjer je postal doktor bogoslovja
(I. 1847.) Za tem je sluzboval v Logivasi, Celoveu, kjer je poduceval
tudi v bogoslovju in kot Zupnik v Kotmari-vasi. L. 1859. je prisel
za stolnega korarja v Celovec, Kkjer je nadzoroval Solstvo. Po upe-
ljavi novih Solskih zakonov je postal ud deZ. Solskega sveta in nad-
zornik celovskih ljudskih in srednjih Sol. L. 1866. je prevzel vodstvo
duh. semeniSc¢a, 1. 1884. pa je bil imenovan za inful. stolnega prosta
in vodjo bogoslovnih naukov. — Za mnoge zasluge ga je imenoval!
cesar za viteza Franc JoZefovega reda in reda zelezne krone IIL
vrste. PapeZ pa mu je podelil ¢ast apostolskega protonotarija in
¢astnega komornika. — L. 1860. je stopil na éelo Mokorsevi druzbe
in jej bil do smrti predsednik. Mnogo je storil za njo, jo uspesno
branil ob mnogoterem nasprotnem napadu. — Bil je moZ temeljitega
znanja, a v javnosti ni nastopil nikdar. Bodi mu c¢asten spomin!

N
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Doma.

Ilovica za snaZenje. Lesene kuhinjske deske, na kojih se reZe
slanina in meso se navzamejo jako rade masti in krvi. Da jih oc¢istimo,
je dobro ako jih namazemo z ilovico. Cez nekaj ur treba ilovico
z milom in peskom v c¢isti vodi dobro oprati in les bode zopet lep
in c¢ist, brez madeZev. llovica je pri pomivanju sploh jako koristna;
ona odzame vso ma$c¢obo i od nozev, vilie, Zlic in drugih kovinastih
predmetih.

{Wiener Hausfrauen-Zeitung).

Stiriperesna deteljica za dopisnice in pisma, Naberi mnogo de-
teljice, ¢e tudini Stiriperesna, saj ne verjamemo v njeno sreconosno
mo¢ — ter k trem listicem prilepi lepo $e cetrtega. Marsikako stvar
lehko olep$a$ s tako-le deteljico, recimo: okvirje, etni, torbice, mape
vsakovrstne Skatljice itd. Deteljica se najprej razprostre med dvema
pivnima papirjema, v knjigi posus$i in potem na doti¢no stvar na
papir ali dopisnico prilepi. Paziti mora$, da cetrto peresce dodene$
prav naravno. Ko je lepilo suho, pozlati Zilice in reclje, kar se
poda jako lepo. Ako hodce§, napisi Se sé zlatimi ¢rkami: »Prinasam
sreco« ali kaj tacega.

NGO
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